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Care of a Foley Catheter 

 
A Foley catheter is a tube that is put into the bladder to drain urine out of the 

body. A Foley catheter can stay in the bladder for hours or weeks. 

 

Having the catheter put in 
1. You will be asked to lie down. 

2. The nurse will clean the skin around the opening where urine comes out 

of your body. 

3. The catheter is put into the opening and gently pushed into your bladder.  

4. When the catheter reaches the bladder, a small balloon at the tip is filled 

with sterile water. The balloon holds the catheter in place to keep it from 

coming out of the bladder. 

5. The catheter is connected to a bag that will collect your urine. 

6. The bag is attached to your bed or clothing. 

 

Care while you have the catheter 
• Wash your hands with soap and water before and after caring for your 

catheter. 

• Clean the skin around the catheter each day. 

• Clean the skin and catheter after every bowel movement. 

• Keep the urine bag below waist level to prevent urine from flowing back 

into your bladder from the tubing and urine bag. Backflow of urine can 

cause an infection. 

• Wear cotton underwear to allow for air flow and drying in your genital 

area. 

• Drink at least 8 glasses of water or other liquids each day. Avoid drinks 

with caffeine, such as tea, coffee and colas. 

• Do not pull on the tubing. Do not step on the tubing when walking. You 

may want to clip or pin the tubing to your clothing. Make sure the safety 

pin goes around the catheter and not through it. 

• When getting into bed, hang the urine bag beside the bed or on the frame 

of the bed. Be sure to keep the bag below waist level.
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Використання катетера Фолея 

 
Катетер Фолея – це трубка, яка вводиться в сечовий міхур для виводу 

сечі з організму. Катетер Фолея може перебувати в сечовому міхурі 

протягом декількох годин або тижнів. 

 

Введення катетера 
1. Вас попросять лягти. 

2. Медсестра очистить шкіру біля проходу, через який сеча виходить із 

Вашого організму. 

3. Катетер вводиться в прохід і акуратно проштовхується в Ваш 

сечовий міхур.  

4. Коли катетер доходить до сечового міхура, невеликий балон на кінці 

наповнюється стерильною водою. Цей балон підтримує катетер на 

місці і не дає йому випасти із сечового міхура. 

5. Катетер приєднується до пакета, в який буде збиратися Ваша сеча. 

6. Цей пакет приєднується до Вашого ліжка або одягу. 

 

Догляд за Вами протягом того часу, поки Ви носите 

катетер 
• Перед тим, як Ви розпочати догляд за своїм катетером, вимийте 

руки водою з милом. 

• Щодня мийте шкіру біля катетера. 

• Мийте шкіру й катетер після кожного спорожнювання кишечнику. 

• Для запобігання перетікання сечі з пакета й трубок назад у сечовий 

міхур пакет із сечею повинен розташовуватися нижче пояса. 

Зворотний потік сечі може спричинити інфекцію. 

• Носіть бавовняну білизну, що пропускає повітря й підтримує зону 

геніталій у сухому стані. 

• Щодня випивайте принаймні 8 склянок води або іншої рідини. 

Уникайте вживання напоїв з кофеїном, таких як чай, кава й кола. 

• Не смикайте трубку. Не наступайте на трубку при ходьбі. Можливо, 

Ви захочете прикріпити трубку до свого одягу. Переконайтеся, що 

шпилька проходить навколо катетера й не протикає його. 

• Коли Ви будете лягати спати, підвісьте пакет для збору сечі поруч із 

ліжком або на каркас ліжка. Переконайтеся, що пакет висить нижче 

рівня пояса. 
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• Keep the tubing free of kinks or loops. 

• Only take the catheter and tubing apart to change the urine bag.  

 

How to clean around your catheter 

1. Wash your hands with soap and water. 

2. Clean the skin near the catheter. Take a clean washcloth and moisten 

with warm water and soap. Gently wash around your urinary opening.  

3. Hold the end of the catheter to keep it from being pulled. Wash around 

the catheter to remove any blood, crust or mucus.  

4. Wash the area around your anus with a washcloth and warm water.  

5. Pat the genital area dry with a clean towel. 

6. Tape the catheter to your upper leg to prevent it from being pulled out. 

Make sure there is enough tubing so the catheter will not be pulled when 

you move your leg. 

 

Measuring the urine from your urine bag 
Empty the urine bag when it is 2/3 full or at least every 8 hours.  

1. If you are to record the amount of urine, place a measuring container on 

the floor next to you. If you are not to keep a record of the amount, you 

can empty the urine into the toilet. 

2. Remove the drain spout from its holder on the bottom of the urine bag 

without touching its tip. Open the clamp on the spout. 

3. Let the urine flow out of the urine bag into the container or toilet. Do not 

let the drain tube touch anything. 

4. When the bag is empty, clean the end of the drain spout with water and 

tissue. Close the clamp and put the drain spout into its holder at the 

bottom of the urine bag. 

5. If you are to measure the amount, record how much urine is in the 

container. Empty the measuring container into the toilet. Rinse it with 

clean water. 

 

Changing and cleaning your urine bag 
1. Get a new or clean urine bag with tubing.
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• Не допускайте перегинів або петель на трубці. 

• Від'єднуйте катетер від трубки тільки для того, щоб замінити пакет 

для сечі.  

 

Як мити шкіру біля Вашого катетера 

1. Вимийте руки з милом. 

2. Вимийте шкіру біля катетера. Візьміть чисту мочалку з махрової 

тканини й змочіть її в теплій воді з милом. Обережно вимийте 

навколо сечового отвору.  

3. Притримуйте кінчик катетера, щоб випадково не витягнути його. 

Промийте біля катетеру, щоб видалити залишки крові, струпу  

або слизу.  

4. Вимийте ділянку навколо анального отвору мочалкою з  

теплою водою.  

5. Досуха витріть зону біля геніталій чистим рушником. 

6. Прив'яжіть катетер стрічкою до верхньої частини ноги для того, щоб 

випадково не висмикнути його. Не натягайте трубку занадто сильно, 

щоб не витягти катетер під час руху. 

 

Вимірювання кількості сечі в пакеті 
Звільняйте пакет для сечі, коли він заповнений на 2/3 або не рідше, чим 

через 8 годин.  

1. Якщо Ви повинні записувати кількість сечі, поставте 

вимірювальний контейнер на підлогу поруч із собою. Якщо Вам не 

потрібно записувати кількість сечі, то просто вилийте сечу в унітаз. 

2. Витягніть дренажну трубку із тримача на дні пакета для сечі, не 

торкаючись кінчика трубки. Відімкніть затискач на трубці. 

3. Дайте сечі витекти з пакета в контейнер або в туалет. Не давайте 

дренажній трубці доторкатися до будь-чого. 

4. Коли пакет спорожніє, вимийте кінчик дренажної трубки водою й 

серветкою. Затягніть затискач і помістіть дренажну трубку у тримач 

на дні пакета для сечі. 

5. Якщо Вам необхідно виміряти кількість, запишіть, скільки сечі 

перебуває в контейнері. Вилийте вміст вимірювального контейнера 

в туалет. Промийте його чистою водою. 

 

Зміна й миття Вашого пакета для сечі 
1. Візьміть новий або вимийте пакет для збору сечі разом із трубкою. 
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2. Put a clamp on the catheter tubing near the end that connects to the urine 

bag tube.  

3. Remove the catheter from the tubing to the old bag.  

4. Clean the ends of the new bag tubing and catheter with alcohol before 

putting them back together.  

5. Connect the catheter to the new bag.  

6. Open the clamp on the catheter tubing. 

7. Rinse the old bag with warm water. 

8. Fill the bag with 2 parts white vinegar to 3 parts tap water. Leave the 

water and vinegar mixture in the bag for at least 20 minutes. You may 

use chlorine bleach instead of the vinegar. 

9. Empty and rinse the bag. Hang it upside down and let it air dry. 

10. When the bag is dry, store it in a clean plastic bag until you are ready to 

use it again. 

 

Removing your catheter 
Your doctor or nurse will remove your catheter when it is no longer needed. 

A syringe will be used to remove the water from the balloon inside your 

bladder. The catheter will then be gently pulled out. 

 

Problem Solving 
• If your catheter is not draining: 

─ Check to see if the tubing is twisted or bent. 

─ See if you are lying on the catheter or tubing. 

─ Make sure the urine bag is below waist level. 

• If your catheter comes out or is leaking: 

─ Place a towel or waterproof pad under you.  

─ Do not try to put the catheter back in. 

 

Call your doctor right away if: 
• Your catheter comes out or is leaking. 

• Your urine changes to be thick or more cloudy, or there is more mucus or 

blood in it. 

• Your urine has a strong foul odor. 

• No urine has drained from your catheter in 6-8 hours.
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2. Покладіть затискач трубки катетера недалеко від того краю, який 

приєднується до трубки пакета для збору сечі.  

3. Від'єднайте катетер від трубки, яка іде до старого пакета.  

4. Протріть кінчики трубки нового пакету й катетеру спиртом до того, як 

з'єднати їх.  

5. Приєднайте катетер до нового пакету.  

6. Відкрийте затискач на трубці катетера. 

7. Промийте старий пакет теплою водою. 

8. Наповніть пакет двома частинами білого оцту й трьома частинами 

водопровідної води. Залишіть суміш води й оцту в пакеті принаймні на 

20 хвилин. Замість оцту Ви можете використати хлорний відбілювач. 

9. Вилийте вміст пакету й промийте його. Повісьте його догори дном і 

дайте йому висохнути на повітрі. 

10. Коли пакет висохне, покладіть його в чистий пластиковий пакет доти, 

поки Вам не знадобиться його використати ще раз. 

 

Видалення катетера 
Коли катетер Вам буде більше не потрібний, лікар або медсестра видалять 

його. Для видалення води з балону всередині Вашого сечового міхура 

буде використано шприц. Потім катетер обережно витягнуть. 

 

Розв’язання проблем 
• Якщо Ваш катетер не видаляє сечу: 

─ Перевірте, що трубка не передавлена й не перекручена. 

─ Перевірте, що Ви не лежите на катетері або трубці. 

─ Перевірте, що пакет для сечі розташований нижче рівня пояса. 

• Якщо Ваш катетер витягається або протікає: 

─ Підкладіть під себе рушник або водонепроникну прокладку.  

─ Не намагайтеся вставити катетер назад. 

 

Негайно зателефонуйте своєму лікарю, якщо: 
• Ваш катетер витягається або протікає: 

• Ваша сеча стала більш густою або мутною, або в ній стало більше 

слизу або крові. 

• Ваша сеча має сильний запах гною. 

• Протягом 6-8 годин з Вашого катетера не виходило жодної сечі. 
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• You have pain or burning in your urethra, bladder, abdomen or lower 

back. 

• You have shaking or chills or your temperature is over 101 degrees F or 

38 degrees C. 

 

Talk to your doctor or nurse if you have any questions or concerns.  
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• Ви відчуваєте біль або печіння в сечівнику, сечовому міхурі, животі 

або нижній частині спини. 

• У Вас тремтіння або озноб, або у Вас температура вище 101°F  

або 38°C. 

 

Якщо у Вас виникають питання або сумніви, зверніться до Вашого 

лікаря або медичної сестри.  
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